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Планируемые результаты освоения учебного предмета «Родной язык (русский)» в 7 классе 

Выпускник 7 класса  должен научиться 

1. Осознавать русский родной язык как развивающееся явление, историческуювзаимосвязь языка и общества. 

Характеризовать  лексику с точки зрения происхождения: лексика исконно русская и заимствованная. 

Понимать роль заимствованной лексики в современном русском языке; распознавать слова, заимствованные русским языком из языков народов 

России и мира. 

Понимать  причины изменений в словарном составе языка, понимать внешние и внутренние факторы языковых изменений. 

 Соблюдать нормы русского речевого этикета; понимать  национальную специфику русского речевого этикета по сравнению с речевым этикетом 

других народов; 

Осознавать важность соблюдения норм современного русского литературного языка; 

 Соблюдать на письме и в устной речи нормы современного русского литературного языка и правила речевого этикета;  

Формировать ответственность за языковую культуру как общечеловеческую ценность; 

Соблюдать основные орфоэпические и акцентологические нормы современного русского литературного языка: произношение имен 

существительных‚ прилагательных, глаголов‚ полных причастий‚ кратких форм страдательных причастий прошедшего времени‚ деепричастий‚ 

наречий; произношение гласных [э]‚ [о] после мягких согласных и шипящих; безударный [о] в словах иностранного происхождения; произношение 

парных по твердости-мягкости согласных перед [е] в словах иностранного происхождения; произношение безударного [а] после ж и ш; 

произношение сочетания чн и чт; произношение женских отчеств на -ична, -инична; произношение твердого [н] перед мягкими [ф'] и [в']; 

произношение мягкого [н] перед ч и щ.; постановка ударения в отдельных грамматических формах имён существительных, прилагательных; 

глаголов(в рамках изученного); в словоформах с непроизводными предлогами‚ в заимствованных словах; 

Осознаватьсмыслоразличительнуюроль ударения на примере омографов; 

Употреблять слова с учётом стилистических вариантов орфоэпической нормы; 

2. Соблюдать основные лексические нормысовременного русского литературного языка:правильность выбора слова, максимально 

соответствующего обозначаемому им предмету или явлению реальной действительности;нормы употребления синонимов‚ антонимов‚ 

омонимов‚ паронимов. 

3. Соблюдать основные грамматические нормы современного русского литературного языка: построение простых предложений с причастными 

и деепричастными оборотами‚ предложений с косвенной речью‚ сложных предложений разных видов; 

определение типичныхграмматических ошибок в речи; 

различение вариантов грамматической нормы: литературных и разговорных форм именительного падежа множественного числа 

существительных мужского рода‚форм существительных мужского рода множественного числа с окончаниями –а(-я), -ы(и)‚ различающихся по 

смыслу‚ литературных и разговорных форм глаголов‚ причастий‚ деепричастий‚ наречий; 

различение вариантов грамматической синтаксической нормы‚ обусловленных грамматической синонимией словосочетаний‚ простых и 

сложных предложений; 

правильное употребление имён существительных, прилагательных, глаголов с  учётом вариантов грамматической нормы; 

правильное употребление синонимических грамматических конструкций с учётом смысловых и стилистических особенностей; 

редактирование текста с целью исправления грамматических ошибок; 

выявление и исправление грамматических ошибок в устной речи; 

4. Соблюдать основные нормы русского речевого этикета: 

соблюдение этикетных форм и устойчивых формул‚ принципов  этикетного  общения, лежащих в основе национального речевого этикета; 



соблюдение русской этикетной вербальной и невербальной манеры общения; 

использование в общении этикетных речевых тактик и приёмов‚ помогающих противостоять речевой агрессии; 

использование при общении в электронной среде этики и русского речевого этикета; 

соблюдение норм русского этикетного речевого поведения в ситуациях делового общения; 

понимание активных процессов в русском речевом этикете; 

5. Соблюдать основные орфографические нормы современного русского литературного языка(в рамках изученного в основном курсе); 

6.  Соблюдать основные пунктуационные нормы современного русского литературного языки(в рамках изученного в основном курсе); 

использование толковых, в том числе мультимедийных, словарей для определения лексического значения слова, особенностей употребления;  

использование орфоэпических, в том числе мультимедийных, орфографических словарей для определения нормативного произношения 

слова; вариантов произношения; 

использование словарей синонимов, антонимов‚ омонимов‚ паронимовдля уточнения значения слов, подбора к ним синонимов, антонимов‚ 

омонимов‚ паронимов, а также в процессе редактирования текста; 

использованиеграмматических словарейи справочников для уточнения нормы формообразования, словоизменения и построения 

словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; в процессе редактирования текста; 

использование орфографических словарей и справочников по пунктуации для определения нормативного написания слов и постановки 

знаков препинания в письменной речи. 

7.  Совершенствовать различные виды устной и письменной речевой деятельности (говорения и слушания, чтения и письма, общения при 

помощи современных средств устной и письменной коммуникации): 

владение различными видами слушания (детальным, выборочным‚ ознакомительным, критическим‚ интерактивным) монологической речи, 

учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 

владение различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным, изучающим, поисковым) учебно-научных, художественных, 

публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 

проведение анализа прослушанного или прочитанного текста с точки зрения его композиционных особенностей, количества микротем. 

владение умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного текста; приёмами работы с заголовком текста, 

оглавлением, списком литературы, примечаниями и т.д.; основными способами и средствами получения, переработки и преобразования информации 

(аннотация, конспект);  

владение правилами информационной безопасности при общении в социальных сетях; 

уместное использование коммуникативных стратегий и тактик устного общения: убеждение, комплимент, уговаривание, похвала, 

самопрезентация, просьба, принесение извинений, поздравление; и др., сохранение инициативы в диалоге, уклонение от инициативы, завершение 

диалога и др. 

умение строить устные учебно-научные сообщения (ответы на уроке) различных видов (ответ-анализ, ответ-обобщение) 

редактирование собственных текстов с целью совершенствования их содержания и формы; сопоставление чернового и отредактированного 

текстов. 

 

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА«РУССКИЙ РОДНОЙ ЯЗЫК» 

Раздел 1. Язык и культура (3 часа) 

Русский язык как развивающееся явление. Связь исторического развития языка с историей общества. Факторы, влияющие на развитие языка: 

социально-политические события и изменения в обществе, развитие науки и техники, влияние других языков. Устаревшие слова как живые 



свидетели истории. Группы лексических единиц по степени устарелости. Перераспределение пластов лексики между активным и пассивным 

запасом слов. Актуализация устаревшей лексики в новом речевой контексте (губернатор, диакон, ваучер, агитационный пункт, большевик, колхоз и 

т.п.).  

Лексические заимствования последних десятилетий. Употребление иноязычных слов как проблема культуры речи. 

Раздел 2. Культура речи (7 ч) 

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Нормы ударения в полных причастиях‚ кратких формах 

страдательных причастий прошедшего времени‚ деепричастиях‚ наречиях. Нормы постановки ударения в словоформах с непроизводными 

предлогами (на дом‚ на гору) 

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Паронимы и точность речи. Смысловые различия, характер 

лексической сочетаемости, способы управления, функционально-стилевая окраска и употребление паронимов в речи. Типичные речевые ошибки‚ 

связанные с употреблением паронимов в речи. 

Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Типичные ошибки грамматические ошибки в речи. 

Глаголы 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени (в том числе способы выражения формы 1 лица настоящего и будущего 

времени глаголов очутиться, победить, убедить, учредить, утвердить)‚ формы глаголов совершенного и несовершенного вида‚ формы глаголов в 

повелительном наклонении. Нормы употребления в речи однокоренных слов типа висящий – висячий, горящий – горячий. 

Варианты грамматической нормы: литературные и разговорные падежные формы причастий‚ деепричастий‚ наречий. Отражение вариантов 

грамматической нормы в словарях и справочниках.Литературный и разговорный варианты грамматической норм(махаешь – машешь;обусловливать, 

сосредоточивать, уполномочивать, оспаривать, удостаивать, облагораживать). 

Речевой этикет 

Русская этикетная речевая манера общения: умеренная громкость речи‚ средний темп речи‚ сдержанная артикуляция‚ эмоциональность речи‚ 

ровная интонация. Запрет на употребление грубых слов, выражений, фраз. Исключение категоричности в разговоре. Невербальный (несловесный) 

этикет общения. Этикет использования изобразительных жестов. Замещающие и сопровождающие жесты. 

Раздел 3. Речь. Речевая деятельность. Текст (6 ч) 

Язык и речь. Виды речевой деятельности  

Традиции русского речевого общения. Коммуникативные стратегии и тактики устного общения: убеждение, комплимент, уговаривание, 

похвала, самопрезентация и др., сохранение инициативы в диалоге, уклонение от инициативы, завершение диалога и др. 

Текст как единица языка и речи 

Текст, основные признаки текста: смысловая цельность, информативность, связность. Виды абзацев. Основные типы текстовых структур: 

индуктивные, дедуктивные, рамочные (дедуктивно-индуктивные), стержневые (индуктивно-дедуктивные) структуры. Заголовки текстов, их типы. 

Информативная функция заголовков. Тексты аргументативного типа: рассуждение, доказательство, объяснение. 

Функциональные разновидности языка 
Разговорная речь. Беседа. Спор, виды споров. Правила поведения в споре, как управлять собой и собеседником. Корректные и некорректные 

приёмы ведения спора. 

Публицистический стиль. Путевые записки. Текст рекламного объявления, его языковые и структурные особенности. 

Язык художественной литературы. Фактуальная и подтекстная информация в текстах художественного стиля речи.  

. 

 

 



Календарно-тематическое планирование 
№ Раздел Тема урока Дата  Содержание урока Планируемые результаты 

1 Язык и 

культура  

 

Русский язык как 

развивающееся 

явление. 

 Русский язык как развивающееся явление. 

Связь исторического развития языка с историей 

общества. Факторы, влияющие на развитие языка: 

социально-политические события и изменения в 

обществе, развитие науки и техники, влияние 

других языков. 

Осознание  русского родного языка 

как развивающееся явление, 

историческую взаимосвязь языка и 

общества. 

  

2  Группы лексических 

единиц по степени 

устарелости. 

 Устаревшие слова как живые свидетели 

истории. Перераспределение пластов лексики 

между активным и пассивным запасом слов. 

Актуализация устаревшей лексики в новом 

речевой контексте (губернатор, диакон, ваучер, 

агитационный пункт, большевик, колхоз и т.п.).  

 

Характеристика  лексики с точки 

зрения происхождения: лексика 

исконно русская и заимствованная. 

Понимать  причины изменений в 

словарном составе языка, понимать 

внешние и внутренние факторы 

языковых изменений. 

3  Заимствования в 

русском языке. 

 Лексические заимствования последних 

десятилетий. Употребление иноязычных слов как 

проблема культуры речи. 

Понимание роли заимствованной 

лексики в современном русском 

языке; распознавать слова, 

заимствованные русским языком из 

языков народов России и мира. 

4 Культура речи  

 

Орфоэпические 

нормы 

современного 

русского 

литературного 

языка. 

 Основные орфоэпические нормы 

современного русского литературного языка. 

Нормы ударения в полных причастиях‚ кратких 

формах страдательных причастий прошедшего 

времени‚ деепричастиях‚ наречиях. Нормы 

постановки ударения в словоформах с 

непроизводными предлогами (на дом‚ на гору) 

 

Соблюдение основных 

орфоэпических и 

акцентологических норм 

современного русского 

литературного языка: 

произношение имен 

существительных‚ прилагательных, 

глаголов‚ полных причастий‚ 

кратких форм страдательных 

причастий прошедшего времени‚ 

деепричастий‚ наречий;  

Осознавать смыслоразличительную 

роль ударения на примере 

омографов; 

Употреблять слова с учётом 



стилистических вариантов 

орфоэпической нормы; 

5  Лексические нормы 

современного 

русского 

литературного 

языка. 

 Основные лексические нормы 

современного русского литературного языка. 

Паронимы и точность речи. Смысловые различия, 

характер лексической сочетаемости, способы 

управления, функционально-стилевая окраска и 

употребление паронимов в речи.  

Соблюдение основных лексических 

норм современного русского 

литературного языка: правильность 

выбора слова, максимально 

соответствующего обозначаемому 

им предмету или явлению реальной 

действительности; нормы 

употребления синонимов‚ 

антонимов‚ омонимов‚ паронимов 

6  Речевые ошибки.  Типичные речевые ошибки‚ связанные с 

употреблением паронимов в речи. 

Соблюдение  основных 

лексических норм современного 

русского литературного языка: 

правильность выбора слова, 

максимально соответствующего 

обозначаемому им предмету или 

явлению реальной 

действительности; нормы 

употребления синонимов‚ 

антонимов‚ омонимов‚ паронимов. 

7  Грамматические 

нормы 

современного 

русского 

литературного 

языка. 

 Основные грамматические нормы 

современного русского литературного 

языка.Типичные ошибки грамматические ошибки 

в речи. Глаголы 1 лица единственного числа 

настоящего и будущего времени (в том числе 

способы выражения формы 1 лица настоящего и 

будущего времени глаголов очутиться, 

победить, убедить, учредить, утвердить)‚ 

формы глаголов совершенного и несовершенного 

вида‚ формы глаголов в повелительном 

наклонении. Нормы употребления в речи 

однокоренных слов типа висящий – висячий, 

горящий – горячий. 

Соблюдение основных 

грамматических норм 

современного русского 

литературного языка: построение 

простых предложений с 

причастными и деепричастными 

оборотами‚ предложений с 

косвенной речью‚ определение 

типичных грамматических ошибок 

в речи; 

 

8  Варианты 

грамматической 

нормы. 

 Литературные и разговорные падежные 

формы причастий‚ деепричастий‚ наречий. 

Отражение вариантов грамматической нормы в 

словарях и справочниках. Литературный и 

Различение вариантов 

грамматической нормы: 

литературных и разговорных форм 

именительного падежа 



разговорный варианты грамматической норм 

(махаешь – машешь; обусловливать, 

сосредоточивать, уполномочивать, оспаривать, 

удостаивать, облагораживать). 

множественного числа 

существительных мужского рода‚ 

форм существительных мужского 

рода множественного числа с 

окончаниями –а(-я), -ы(и)‚ 

различающихся по смыслу‚ 

литературных и разговорных форм 

глаголов‚ причастий‚ 

деепричастий‚ наречий; 

различение вариантов 

грамматической синтаксической 

нормы‚ обусловленных 

грамматической синонимией 

словосочетаний‚ простых и 

сложных предложений; 

правильное употребление 

имён существительных, 

прилагательных, глаголов с  учётом 

вариантов грамматической нормы; 

правильное употребление 

синонимических грамматических 

конструкций с учётом смысловых и 

стилистических особенностей; 

редактирование текста с целью 

исправления грамматических 

ошибок; 

выявление и исправление 

грамматических ошибок в устной 

речи. 

9  Основные 

грамматические 

ошибки. 

 Литературные и разговорные падежные 

формы причастий‚ деепричастий‚ наречий. 

Отражение вариантов грамматической нормы в 

словарях и справочниках. Литературный и 

разговорный варианты грамматической норм 

(махаешь – машешь; обусловливать, 

сосредоточивать, уполномочивать, оспаривать, 

удостаивать, облагораживать). 

Различение вариантов 

грамматической нормы: 

литературных и разговорных форм 

именительного падежа 

множественного числа 

существительных мужского рода‚ 

форм существительных мужского 

рода множественного числа с 

окончаниями –а(-я), -ы(и)‚ 



различающихся по смыслу‚ 

литературных и разговорных форм 

глаголов‚ причастий‚ 

деепричастий‚ наречий; 

различение вариантов 

грамматической синтаксической 

нормы‚ обусловленных 

грамматической синонимией 

словосочетаний‚ простых и 

сложных предложений; 

правильное употребление 

имён существительных, 

прилагательных, глаголов с  учётом 

вариантов грамматической нормы; 

правильное употребление 

синонимических грамматических 

конструкций с учётом смысловых и 

стилистических особенностей; 

редактирование текста с целью 

исправления грамматических 

ошибок; 

выявление и исправление 

грамматических ошибок в устной 

речи. 

10  Речевой этикет.   Русская этикетная речевая манера 

общения: умеренная громкость речи‚ средний 

темп речи‚ сдержанная артикуляция‚ 

эмоциональность речи‚ ровная интонация. Запрет 

на употребление грубых слов, выражений, фраз. 

Исключение категоричности в разговоре.  

Соблюдение этикетных 

форм и устойчивых формул‚ 

принципов  этикетного  общения, 

лежащих в основе национального 

речевого этикета; 

соблюдение русской 

этикетной вербальной и 

невербальной манеры общения; 

использование в общении 

этикетных речевых тактик и 

приёмов‚ помогающих 

противостоять речевой агрессии; 

использование при общении 

в электронной среде этики и 



русского речевого этикета; 

соблюдение норм русского 

этикетного речевого поведения в 

ситуациях делового общения; 

понимание активных 

процессов в русском речевом 

этикете; 

11  Невербальный 

(несловесный) 

этикет общения. 

 Этикет использования изобразительных 

жестов. Замещающие и сопровождающие жесты. 

использование в общении 

этикетных речевых тактик и 

приёмов‚ помогающих 

противостоять речевой агрессии; 

использование при общении 

в электронной среде этики и 

русского речевого этикета; 

соблюдение норм русского 

этикетного речевого поведения в 

ситуациях делового общения; 
владение правилами 

информационной безопасности при 

общении в социальных сетях; 

12 Речь. Речевая 

деятельность. 

Текст  

 

Язык и речь. Виды 

речевой 

деятельности. 

 Традиции русского речевого общения. 

Коммуникативные стратегии и тактики устного 

общения: убеждение, комплимент, уговаривание, 

похвала, самопрезентация и др., сохранение 

инициативы в диалоге, уклонение от инициативы, 

завершение диалога и др. 

 

Уместное использование 

коммуникативных стратегий и 

тактик устного общения: 

убеждение, комплимент, 

уговаривание, похвала, 

самопрезентация, просьба, 

принесение извинений, 

поздравление; и др., сохранение 

инициативы в диалоге, уклонение 

от инициативы, завершение диалога 

и др. 

13  Текст как единица 

языка и речи.  

 Текст, основные признаки текста: 

смысловая цельность, информативность, 

связность. Виды абзацев. Основные типы 

текстовых структур: индуктивные, дедуктивные, 

рамочные (дедуктивно-индуктивные), 

стержневые (индуктивно-дедуктивные) 

структуры.  

владение различными 

видами слушания (детальным, 

выборочным‚ ознакомительным, 

критическим‚ интерактивным) 

монологической речи, учебно-

научных, художественных, 

публицистических текстов 



 различных функционально-

смысловых типов речи; 

14  Заголовки текстов, 

их типы. 

 Информативная функция заголовков. 

Тексты аргументативного типа: рассуждение, 

доказательство, объяснение. 

владение умениями 

информационной переработки 

прослушанного или прочитанного 

текста; приёмами работы с 

заголовком текста, оглавлением, 

списком литературы, 

примечаниями и т.д.; основными 

способами и средствами получения, 

переработки и преобразования 

информации (аннотация, конспект); 

15  Функциональные 

разновидности 

языка.  

 Разговорная речь. Беседа. Спор, виды 

споров. Правила поведения в споре, как 

управлять собой и собеседником. Корректные и 

некорректные приёмы ведения спора. 

 

умение строить устные 

учебно-научные сообщения (ответы 

на уроке) различных видов (ответ-

анализ, ответ-обобщение) 

16  Итоговая 

контрольная работа 

   

17  Публицистический 

стиль. 

 Путевые записки. Текст рекламного 

объявления, его языковые и структурные 

особенности. 

 

владение различными 

видами чтения (просмотровым, 

ознакомительным, изучающим, 

поисковым) учебно-научных, 

художественных, 

публицистических текстов 

различных функционально-

смысловых типов речи; 

проведение анализа 

прослушанного или прочитанного 

текста с точки зрения его 

композиционных особенностей, 

количества микротем. 

 

 

  



Примерные темы проектных и исследовательских 

работ 
1. Простор как одна из главных ценностей в русской языковой 

картине мира. 

2. Образ человека в языке: слова-концепты дух и душа. 

3. Из этимологии фразеологизмов. 

4. Из истории русских имён. 

5. Русские пословицы и поговорки о гостеприимстве и 

хлебосольстве.  

6. О происхождении фразеологизмов. Источники фразеологизмов. 

7. Словарик пословиц о характере человека, его качествах, 

словарь одного слова; словарь юного болельщика, дизайнера, 

музыканта и др.  

8. Календарь пословиц о временах года; карта «Интересные 

названия городов моего края/России». 

9. Лексическая группа существительных, обозначающих понятие 

время в русском языке. 

10. Мы живем в мире знаков.  

11. Роль и уместность заимствований в современном русском 

языке.  

12. Понимаем ли мы язык Пушкина?  

13. Этимология обозначений имен числительных в русском языке. 

14. Футбольный сленг в русском языке. 

15. Компьютерный сленг в русском языке. 

16. Названия денежных единиц в русском языке. 

17. Интернет-сленг. 

18. Этикетные формы обращения. 

19. Как быть вежливым? 

20. Являются ли жесты универсальным языком человечества? 

21. Как назвать новорождённого? 

22. Межнациональные различия невербального общения. 

23. Искусство комплимента в русском и иностранных языках. 

24. Формы выражения вежливости (на примере иностранного и 

русского языков).  

25. Этикет приветствия в русском и иностранном языках. 

26. Анализ типов заголовков в современных СМИ, видов интервью 

в современных СМИ. 

27. Сетевой знак @ в разных языках. 

28. Слоганы в языке современной рекламы. 

29. Девизы и слоганы любимых спортивных команд. 

30. Синонимический ряд: врач – доктор – лекарь – эскулап – 

целитель – врачеватель. Что общего и в чём различие. 

31. Язык и юмор. 

32. Анализ примеров языковой игры в шутках и анекдотах. 

33. Подготовка сборника «бывальщин», альманаха рассказов, 

сборника стилизаций, разработка личной странички для 

школьного портала и др. 

34. Разработка рекомендаций «Вредные советы оратору», «Как 

быть убедительным в споре» «Успешное резюме», «Правила 

информационной безопасности при общении в социальных 

сетях» и др. 
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